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Placering af fast hylde.
 
Placement of the mandatory shelf.
 
Platzierung des obligatorischen Fachboden.
 
Emplacement de l'etagére fixe.
 
Placering av den fasta hylla.

På side 2 er vist, hvor den faste hylde kan placeres.
 
At page 2 you can see where the mandatory shelf has to be placed.
 
An Seite 2 können Sie die Placierung des obligatorischen Fachboden sehen.
 
À la page 2 nous avons montré où il faut placer l'étagère fixe.
 
På sida 2 visas hur den fasta hyllan kan placeras.
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For F1: Brug gummihammer.
For F1: Use rubber mallet.
Für F1: Gummihammer verwenden.
Pour F1: Utilisez un marteau en caoutchouc.
For F1: Använd gummihammare.

F1

F2

#0
1
2
3
4
5
6
7
8

1
2
3
4
5
6
7
8

Hul #0 er det midterste hul i modulets højde.

Hylden kan placeres valgfrit i hullerne 0 1 2 3 4 5 6 7 8. Opad eller nedad.

 

Hole #0 is the center hole in the cabinet height.

The shelf is to be placed in either hole No. 0 1 2 3 4 6 7 up or down.

 

Bohrung #0 ist das Zentrum in der Korpushöhe.

Der Fachboden muss in der Bohrung 0 1 2 3 4 5 6 7 8 nach oben oder

unten platziert werden.

 

Trou #0 est le trou du milieu de la hauteur de la module.

Les étagères peuvent être placées - à option - dans les trous 0 1 2 3 4 5 6 7 8.

Vers le haut ou bas.

 

Hål #0 är det mittersta hålet i stommen.

Hyllan kan placeras i valfritt hål 0 1 2 3 4 5 7 eller 8. Upp eller ned.
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0103, 0104, 500

F1 x 4
(3012034)

F2 x 4
(3012035)

F3 x 16
Ø3,5 x 12
(6500213)

500 0103, 0104

F2 x 4

F3 x 8
é

é

10,7 cm

10,7 cm

500

0103
0104

F3 x 8

F2 x 4
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T1 x 1
(6200333)

F6 x 1
(6005030)

F7 x 1
(6005025)

F2 x 1
(6005260)

F3 x 1
(6005261)

F1 x 2
(6005185)

F4 x 8
(6603215)

F5 x 10
(6700506)

F8
(6200330)

F10
(6200332)

F9
(6200331)

Meget vigtigt! Se nøje på side 2 og drej F8 fittingen til korrekt position.
Very important! Look at page 2 and turn the F8 bracket into correct position.
Sehr wichtig! Schauen Sie auf Seite 2 und drehen Sie der F8 Beschlag in
die richtige Position.
Viktigt! Se sida 2 och var uppmärksam på att montera F8 i korrekt possession.

Side 2 gælder for bade høj og lav klap.
Page 2 applies for both high and low flap.
Seite 2 gilt für allen Klappen.
Sida 2 gäller för både stor och liten lucka.

Høj klap: 2 stk F8
High flap: 2 pcs. of F8
Hohe Klappe: 2 Stck. F8
Stor lucka: 2 st F8 

Lav klap: 1 stk F8
Low flap: 1 pc. of F8
Kleine Klappe: 1 Stck. F8
Liten lucka: 1 st F8

F8 strammes eller løsnes
med T1 nøglen.
Tighten or loosen the F8
bracket with a T1 wrench.
Ziehen oder lösen der F8
Beschlag mit einem
T1-Schraubenschlüssel.
F8 vrids åt eller öppnas
med T1 nyckeln.

T1
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Når klap lukkes opad.
When flap closes upwards.
Wenn die Klappe nach oben schließt.
När luckan stängs nerifrån och upp.

Når klap lukkes nedad.
When flap closes downwards.
Wenn die Klappe nach unten schließt.
När luckan stängs uppifrån och ned. 
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B(1)

A(2)

B(2)

Eksempel med høje klapper.
Example with high flaps.
Beispiel: Hohe Klappen.
Exempel med en hög (större) lucka.  

1

F10

F5

F1

F5
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2
Eksempel med lave klapper.
Example with low flaps.
Beispiel: Kleine Klappen
Exempel med en mindre lucka.

F5

F10

F1

F5
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F6
F5

F7

C(1)
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H

L

H + L

F2

F3

F9

F9
F4

F4
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!
Lav klap monteres på same måde.
Low flaps are mounted the same way
as illustrated with a high flap.
Alle Klappen werden in dieser Weise
montiert.
Liten lucka monteras på samma sätt.

ç

ç
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Alle hængsler fastskrues med PZ2 skruetrækker.
Use the PZ2 screwdriver to tighten the hinges. 
Verwenden Sie den PZ2 Schraubendreher, um die
Scharniere festzuziehen.
Alla gångjärn monteras med PZ2 skruvmejsel
(stjärnskruvmejsel). 

PZ2
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F8 beslag klikkes på plads.
Click the F8 bracket into place.
Der F8 Beschlag wird angeklickt.
F8 beslaget, gångjärnet klickas på plats.

T1

Friktion i F8 beslaget justeres med T1 nøgle.
Friction in the F8 bracket is adjusted with the T1 wrench.
Reibung in der F8 Beschlag wird mit ein T1-Schraubenschlüssel justiert.
Justera F8 beslaget med T1 nyckeln. 

8

ç
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F7

F7

F7 F7

Når klappen lukkes skal der trykkes på det punkt, hvor F7 er placeret.
When the flap closes, press the point where the F7 is located.
Wenn die Klappe geschlossen wird, drucken Sie den Punkt, wo die F7 angeordnet ist.
När luckan stängs skall man trycka på punkten där F7 är markerad.
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B (x1)

C (x1)

A (x2)
B (x1)

C (x1)

Højdejustering A (x2)
Height adjustment A (x2)
Höhenverstellung A (x2)
Højdjustering A (x2)

Dybdejustering C (x1)
Dept adjustment C (x1)
Tiefenverstellung C (x1)
Djupjustering C (x1)

Sidejustering B (x1)
Side adjustment B (x1)
Seitenverstellung B (x1)
Sidojustering B (x1)
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Skruer skal ALTID gå igennem de 
sort mærkede huller! Dette gælder
både korte og lange udtræksskinner!

Screws must always have to go 
through the black markeded holes! 
This applies to both short and  
long pulling rails.

Die Schrauben müssen immer durch 
die schwarz markierten Löcher 
laufen! Dies gilt sowohl für kurze 
und lange Ausziehschienen! 

F1

F1
Front

1 x 6408670
Bruges kun i brede skuffer.
Only for wide drawers.
Nur für breiten Schubladen.

2 x 6408671

Montering af stang 6408670. 
Mounting of rail 6408670.
Montage der Stange 6408670.

(1) (2) (3)
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#2

#8

#14
188

Beslag til skuffer med en højde på 188 mm.
monteres i hullerne #2, #8 og #14.

Fittings for drawers with a height of 188 mm are 
mounted in holes # 2, # 8 and # 14.

Beschläge für Schubladen mit einer Höhe von 
188 mm werden in den Löchern # 2, # 8 und # 14 
montiert.

220

#2

#9

#16

Beslag til skuffer med en højde på 220 mm.
monteres i hullerne #2, #9 og #16.

Fittings for drawers with a height of 220 mm are 
mounted in holes # 2, # 9 and # 16.

Beschläge für Schubladen mit einer Höhe von 
220 mm werden in den Löchern # 2, # 9 und 
# 16 montiert.



40008-E2-P3 /4
Isætning af skuffe. Inserting of drawer. Einsetzen der Schublade. Låsning af skuffe. Locking the drawer. 

Verschließen der Schublade.

Oplåsning af skuffe. Unlocking the drawer. 
Aufschließen der Schublade.

Udtagning af skuffe. Drawer removal. Entfernen der Schublade. 
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Justering af  front ved fuldt udtræk. 
Front tilt adjustment for full extensions.
Einstellen der Front bei voller Auszug.

Højde justering. 
Height adjustment.
Höhen Anpassung.

Dybde justering. 
Depth adjustment.
Tiefen Anpassung.

+

-

+

-
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